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推荐一本自学英语的好书一一 《 药学英语阅读资料译注 》

竿二军医大学药学系 徐 峰

近来
,

从高等药学院校毕业分到医院担任药师工作的同志们常常写信反映说
,

在 大学里

学的专业英语实在少得可怜
,

由于有的院校英语教材中偏重化学理论方面 的内容较 多
,

因此

在 目前的工作中碰到 了不少 困难
。

尤其是随着药学科学技术的迅速发展
,

进 口 药物 的品种和

数量 日趋增 多
,

为了减少和防止滥 用药物并提高药物疗效
, �

海床 医师迫切需要获得 大量 的药

物情报
,

而 面临着大量的英文新 药说明书 �即使是非英语国家研制生产 出的新 药
,

其说明书

也都附 有英文�
,

不 少药师苦于 不能正确理解
,

即使有各种词典工具书在手
,

也不是能够顺

利解决
,

以致无 法及时地向临床 医师提供信 息
。

此外
,

许多青年药师为 了适应药学科学最新

理论和最新技术 以及临床药学的深入发展
,

渴望能熟练地阅读和翻译英文资并
,

但却找不到

在工作简位上进行 自学的合适进修读 本
,

以便巩固和提高自己的英语水平
。

现 在笔者可 以欣

喜地向药师同志们推 荐一 木自学专业英语的好书一一 《药学英语 阅读资杆译注》
,

这 本书既

可解除燃眉之急
,

又能作为案头参考书
。

本书作者张紫洞教授是著名的药学教育和药琦如清报专家
,

他曾经 出版过的三 本药学专著
《卫材仓库技术管理》

、

《药物贮 藏法》
、

《中药材保管技术》 �均由人民卫 生 出 版 社 出

版 �
,

迄今一直倍受广大药学工作者尤其是 医院药局 药师们 的推崇
。

� � � �年他在繁重的教学

与科研工作之余
,

为战斗在医院药局工作第一线的药师们整理编著 了 《药学英语闲读资料译

注》 一书
。

追溯到 � �  ! 年左右
,

他在 《药学通报》 杂志
�

上开辟 专栏连 载过 药学英语学习 系列

文章
,

深受广 大药学工作者的好评
,

谈者们纷纷 写信 给杂志社和作者 本人
,

要求作者将连载

文章修改补充
,

加 以整理尽快 出版
,

便于学习
,

这个愿望终于成为现实
。

正象本书作者在序言 中所指 出的那样
,

笔者在学习这 本阅读资朴译注 时
,

首先是认真研

读原文
,

着手试译时反复推敲
,

最后再将 自己的译文与本书的译文进行逐字逐 句的对比
,

改

正错误
,

体会翻译的技巧
,

收获很 大
。

翻译是一 门艺术
,

翻译水平 的提高
,

就要从学习准确

流畅的优秀译文起步
,

认真思 考专家们 为什 么这样翻译而不是那样翻译
,

多练 多想
,

力求译

文的 “ 信 ” 和 “达” ,

精益求精
。

笔者的很多同学从全国各地 写信说
,

这 本书衬于弥补 大学学习专业英语 的 不 足 大 有稗

益
。

他们 高兴地说
,

通过认真地学习本书之后
,

对各种形式的药品说 明书都不再象以 前那样

视为畏途 了 � 他们还认为这 本书大有阅读第二遍
、

第三遍的必要
。

池们 中还有人以 本书为教

材
,

在药局开 办药学英语学习班
,

普及药剂士 以上专业 人员的英语学习
,
以 达共同提高

。

事实上
,

对每个人未说
,

外语翻译水平的提 高都是永无止境的
,

都需 要活到老学到老
。

为此
,
笔者在欣喜地推荐本书之 余

,

拟提 出两点建议供作者在再版 本书时考虑
。

第一
,

希望

本书在再版时能充实些 更新的药学理论和技术迁展方 面的 文献资料
,

开拓视野
,

启 发思维
,

保持一 本好书所应具有的时代性
�
第二

,

希 望本书再版时在书末能附一个总词汇
·

表
,
注

一

上国

际 音标
,

使读者不但 能看懂
,

也能正确地发 音
,

从而适应 医院工作越来越多的国 际 交流的会

话问题
。

最后 附带提一句
,

本书时今天尚在学校的 药学院校高年级学生的专业英语学习也是大 有
帮助的

。

目前国内有些 药学院校 已 采用 本书作 为专业英语学习的教 本或参考读物
,

相 信会有

越来越多的 药学工作者把这 本书视 为自己工作的 良师益友
。
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